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GEMEINDE 
Gemeinde Graun im Vinschgau

Provinz Bozen 
EIGENVERWALTUNG 

DER BÜRGERLICHEN NUTZUNGSRECHTE 

Langtaufers

Beschlußniederschrift des 
Verwaltungsausschusses

COMUNE 
comune curon venosta

Provincia di Bolzano 
AMMINISTRAZIONE SEPARATA 

DEI BENI DI USO CIVICO DI 

Vallelunga

Verbale di deliberazione del 
Comitato di Amministrazione

PROT. Nr. 
12 / 28.10.2022

SITZUNG VOM            SEDUTA DEL 
29.10.2022

UHR-ORE

Nach Erfüllung der im geltenden Einheitstext der 
Regionalgesetze über die Gemeindeordnung enthaltenen 
Formvorschriften wurden für heute, im üblichen 
Sitzungssaal, die Mitglieder dieses Verwaltungs- 
ausschusses einberufen. 
Anwesend sind die Herren:

Previo esaurimento delle formalitá prescritte dal vigente 
Testo Unico delle leggi regionali sull'Ordinamento dei 
Comuni, vennero per oggi convocati, nella solita sala delle 
riunioni, i componenti di questo Comitato di 
Amministrazione. 
Presenti i signori:

Abwesend 
entschuldigt

Assenti 
giustificati

Abwesend 
unentsch.

Assenti 
ingiustificati

Joos Emanuel

Stecher Hanspeter

Thöni Ewald Wendelin

Thöni Norbert x

Zanini Anton Josef

Ihren Beistand leistet die Sekretärin, Frau Assiste la Segretaria Signora

ELLER Marianne

Nach Feststellung der Beschlußfähigkeit, übernimmt Herr Constatato che il numero degli intervenuti é sufficiente 
per la legalitá dell'adunanza, il Signor

ZANINI Anton Josef

in seiner Eigenschaft als Präsident den Vorsitz und 
erklärt die Sitzung für eröffnet. Der Verwaltungsausschuß 
behandelt folgenden

nella sua qualità di Presidente ne assume la presidenza e 
dichiara aperta la seduta. Il comitato di Amministrazione 
passa alla trattazione del seguente

GEGENSTAND: 

 Ernennung des Präsidenten des 
Verwaltungsausschusses als EVV zum Zwecke der 

Qualifizierung der Vergabestelle gemäß Beschluss der 
LR 198/2022 (Bestimmungen zur Qualifikation der 
Vergabestellen in der Autonomen Provinz Bozen – 

Südtirol)

OGGETTO: 

 Nomina del Presidente del Comitato di 
Amministrazione quale RUP ai fini della qualificazione 

della stazione appaltante ai sensi della delibera della 
GP 198/2022 (Disciplina in materia di qualificazione 
delle stazioni appaltanti qualificate della Provincia 

Autonoma di Bolzano)
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Ernennung des Präsidenten des 
Verwaltungsausschusses als EVV zum Zwecke 
der Qualifizierung der Vergabestelle gemäß 
Beschluss der LR 198/2022 (Bestimmungen zur 
Qualifikation der Vergabestellen in der 
Autonomen Provinz Bozen  Südtirol)

Nomina del Presidente del Comitato di 
Amministrazione quale RUP ai fini della 
qualificazione della stazione appaltante ai sensi 
della delibera della GP 198/2022 (Disciplina in 
materia di qualificazione delle stazioni appaltanti 
qualificate della Provincia Autonoma di Bolzano)

Nach Einsichtnahme in den Artikel 6/bis des 
Landesvergabegesetzes (LG Nr. 16/2015 i.g.F.), der 
vorsieht, dass die Landesregierung die für die 
Qualifikation der Vergabestellen erforderlichen 
Anforderungen einerseits unter Berücksichtigung der 
Grundsätze gemäß staatlichen Rechtsvorschriften 
und andererseits auf der Grundlage der Kriterien der 
Qualität, Effizienz und Professionalisierung definiert;

Visto l'articolo 6/bis della legge provinciale sugli 
appalti pubblici (l.p. 16/2015 e s.m.i.), che prevede 
che la Giunta provinciale definisca i requisiti 
necessari per la qualificazione delle stazioni 
appaltanti, sulla base dei principi della normativa 
statale da un lato e dei criteri di qualità, efficienza e 
professionalizzazione dall'altra;

Festgestellt, dass die Landes- und 
Staatsgesetzgebung als zentrale Figur im öffentlichen 
Auftragswesen den einzigen 
Verfahrensverantwortlichen (EVV) vorsieht;

Constatato che la legislazione sia provinciale che 
nazionale individua nel responsabile unico del 
procedimento (RUP) la figura centrale della 
procedura di appalto;

Festgestellt, dass gemäß Art. 1 Abs. 2 des 
Beschlusses der LR 198/2022 (Bestimmungen zur 
Qualifikation der Vergabestellen der Autonomen 
Provinz Bozen-Südtirol Aktualisierung 2022) nicht 
qualifizierte Vergabestellen eigenständig lediglich 
Beschaffungen über Konventionen, 
Rahmenabkommen und den elektronischen Markt 
abwickeln können;

Constatato che ai sensi dell'art. 1, co. 2 della delibera 
della GP 198/2022 (Disciplina in materia di 
qualificazione delle stazioni appaltanti qualificate 
della Provincia Autonoma di Bolzano Aggiornamento 
2022), le stazioni appaltanti non qualificate possono 
svolgere affidamenti in modo autonomo solamente 
attraverso convenzioni, accordi quadro ed il mercato 
elettronico;

Festgestellt, dass Art. 1 Abs. 2 des Beschlusses der 
LR 198/2022 außerdem als Voraussetzung für die 
Qualifizierung der Vergabestelle vorsieht, dass die 
Vergabestelle über mindestens eine Person verfügt, 
die im Verzeichnis der EVV eingetragen ist;

Constatato che l'art. 1, co. 2 della delibera della GP 
198/2022 prevede inoltre, quale requisito della 
qualificazione, che la stazione appaltante, disponga 
di almeno una persona iscritta nel registro dei RUP;

Festgehalten, dass diese Körperschaft ihr 
Vergabewesen nicht nur auf Beschaffungen über 
Konventionen, Rahmenabkommen und den 
elektronischen Markt beschränken möchte, weshalb 
sie sich gemäß Beschluss der LR 198/2022 
qualifizieren möchte und somit über mindestens eine 
Person verfügen muss, die im Verzeichnis der EVV 
eingetragen ist;

Dato atto, che questo ente non intende limitare la 
propria attività di approvvigionamento agli affidamenti 
attraverso convenzioni, accordi quadro ed il mercato 
elettronico, motivo per cui intende qualificarsi ai sensi 
della delibera della GP 198/2022 e dovendo pertanto 
disporre di almeno una persona iscritta nel registro 
dei RUP;

Festgestellt, dass diese Körperschaft über keine 
Bediensteten verfügt;

Dato atto, che questo ente non dispone di propri 
dipendenti;

Festgestellt, dass der Präsidenten des 
Verwaltungsausschusses, Herr Anton Zanini über die 
Voraussetzungen für die Eintragung in das 
Verzeichnis der EVV gemäß Beschluss der LR 
198/2022 verfügt und er sich bereit erklärt hat, seine 
Qualifikation dieser Körperschaft zur Verfügung zu 
stellen;

Constatato, che il Presidente del Comitato di 
Amministrazione, sig. Anton Zanini dispone dei 
requisiti per l'iscrizione nel registro dei RUP ai sensi 
della delibera della GP 198/2022 e ha dichiarato di 
accettare di mettere le sue qualifiche a disposizione 
di questo ente;

Nach Anhören des Sekretärs, nach Einsichtnahme in 
die geltenden Regionalgesetze über die 
Gemeindeordnung, den Haushaltsvoranschlag des 
laufenden Jahres sowie den geltenden 
Bestimmungen des LG 16/1980 i.g.F. und nach 
eingehender Diskussion,

Sentito il Segretario, visto le vigenti leggi regionali 
sull'Ordinamento dei Comuni, il bilancio di previsione 
dell'anno corrente, nonché le norme vigenti della LP 
16/1980 s.m.i e dopo ampia discussione,
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beschließt das Komitee der Eigenverwaltung mit 
Stimmeneinhelligkeit in gesetzlicher Form 

il Comitato di Amministrazione delibera ad 
unanimità di voti espressi in forma legale 

1)Herrn Anton Zanini, St. Nr. ZNNNNJ71P04I729U 
bis auf Widerruf als EVV zum Zwecke der 
Qualifizierung dieser Vergabestelle gemäß 
Beschluss der LR 198/2022 zu ernennen.

1)Nominare il Sig. Anton Zanini, CF 
ZNNNNJ71P04I729U, fino alla revoca, quale 
RUP ai fini della qualificazione della stazione 
appaltante ai sensi della delibera della GP 
198/2022.

2)Herr Anton Zanini wird angehalten alle notwendigen 
Ausbildungs- und Fortbildungskurse zu 
absolvieren, damit er die Voraussetzungen für die 
Eintragung in das Verzeichnis der EVV gemäß 
Beschluss der LR 198/2022 beibehält und somit 
eine der Voraussetzungen für die Qualifizierung 
dieser Vergabestelle gemäß vorgenanntem 
Beschluss gewährleistet ist.

2)Il sig. Anton Zanini è tenuto a frequentare tutti i 
corsi di formazione e aggiornamento necessari 
per mantenere i requisiti per l'iscrizione al 
registro dei RUP ai sensi della delibera della GP 
198/2022, garantendo così uno dei requisiti per 
la qualificazione di questa stazione appaltante ai 
sensi dell'anzidetta delibera.

3)Festzuhalten, dass in jedem Fall der Präsident und 
gesetzliche Vertreter der tatsächliche einzige 
Verantwortliche des Verfahrens für alle von der 
Vergabestelle abzuwickelnden Vergabeverfahren 
ist.

3)Di dare atto che il Presidente e legale 
rappresentante è l'effettivo responsabile unico 
del procedimento per tutte le procedure di 
affidamento che verranno gestite da questa 
stazione appaltante.

Jede/r Interessierte kann innerhalb von 60 Tagen ab 
Vollziehbarkeit dieser Maßnahme beim Regionalen 
Verwaltungsgericht für Trentino-Südtirol, Autonome 
Sektion Bozen, Rekurs einreichen. Betrifft die 
Maßnahme die Vergabe von öffentlichen 
Arbeiten/Lieferungen/Dienstleistungen  ist die 
Rekursfrist, gemäß Art. 120, Abs. 5, GvD 
104/2010(Verwaltungsprozessordnung),  auf 30 Tage 
ab Kenntnisnahme reduziert.

Ogni interessata/interessato può presentare ricorso 
al Tribunale Regionale di Giustizia Amministrativa per 
la Regione Trentino-Alto Adige, Sezione Autonoma di 
Bolzano, entro 60 giorni dall'esecutività del presente 
provvedimento. Se il provvedimento interessa 
l'affidamento di lavori/servizi/forniture pubblici il 
termine di ricorso, ai sensi dell'art. 120, comma 5, 
d.lgs 104/2010 (codice del processo amministrativo), 
è ridotto a 30 giorni dalla conoscenza dell'atto.
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Gelesen, genehmigt und gefertigt. Letto, confermato e sottoscritto.

DER VORSITZENDE - IL PRESIDENTE

gez.-f.to ZANINI Anton Josef

Die Sekretärin - La Segretaria

gez.-f.to ELLER Marianne

Für die Übereinstimmung der Abschrift mit der Urschrift, 
auf stempelfreiem Papier für Verwaltungszwecke.

Per copia conforme all'orginale, rilasciata in carta libera 
per uso amministrativo.

 Die Sekretärin - La Segretaria

gez.-f.to ELLER Marianne

Dieser Beschluss wird an der Amtstafel am La presente deliberazione viene pubblicato all'albo 
pretorio  il giorno

06.11.2022

für 10  aufeinanderfolgende Tage veröffentlicht.  per 10 giorni consecutivi.

 Die Seketärin - La Segretaria 

gez.-f.to ELLER Marianne

Vorliegender, nicht der Gesetzmäßigkeitskontrolle unter- 
worfene Beschluß, veröffentlicht für die vorgeschriebene 
Dauer, ist ohne Einwände, am

La presente deliberazione, pubblicata senza opposizione 
per il periodo prescritto e non soggetta al controllo di 
legittimità, è divenuta esecutiva il

29.10.2022

im Sinne des Art. 79 Abs. 4 des geltenden E.T.R.G.O. gen. mit 

D.P.Reg. v. 01.02.05, Nr. 3/L vollstreckbar geworden

ai sensi dell'art 79 com. 4 del vigente T.U.R.O.C. appr. con 
DPReg. del 01.02.05, n. 3/L

DIE SEKRETÄRIN - LA SEGRETARIA

gez.-f.to ELLER Marianne
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